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BectHuk MIOY. Cepua «JIMHrBUCTUKA»

Mepkypsesa H.10.
CTONNYHBIN MHCTUTYT MHOCTPAHHBIX A3bIKOB (. MockBa)

BOMPOC C MPUCOEANHEHHLIM MEXIOMETUEM
B NINAXPOHMYECKOM ACNEKTE

AHHOTayns. PaboTa nocBsLLeHa N3y4eHn0 04HON U3 Pa3HOBUAHOCTE KOHCTPYKLUIA C Npucoe-
OVNHEHHBIM BOMPOCOM B aHIIMACKOM A3bIKE — BOMPOCY € MexaomeTneM. B paboTe nccnegyercs
pa3Hoo6pasume BONPOCOB C NPUCOEANHEHHON YaCTULEN B Pa3finiHble MCTOPUYECKIE Nepuospbl,
C Hayana HoBoaHrnuiickoro nepuopa (npumepHo 1500-e rogel) no 1880-e rogpl. AHanusupy-
0TCS NEKCUKO-rpammMaTnyeckie 0Co6eHHOCT BOMPOCOB C NMPUCOEANHEHHBIM MEXIOMETUEM,
0TO6PAHHbIX M3 NUTEPATYPHbIX NMPON3BELEHUIA Pa3NIMYHbIX 3N0X. [peacTaBieHo CUHXPOHMYe-
CKOE W OMaxpOHUYECKOe ONUCaHMe U3Y4eHHOro marepuana.

Knro4eBble ¢10Ba: NCTOPUYECKUIA CUHTAKCMC aHINIUACKOTO A3bIKa, BONPOCUTESIbHOE NPeAnoxe-
HUE, NPMCOEAMHEHHBIA BONPOC, NPUCOEANHEHHOE MEXOMETINE, AUAXPOHNA NPUCOEAUHEHHBIX
BONPOCOB.

N. Merkuryeva
The Metropolitan Institute of Foreign Languages, Moscow

DIACHRONY OF TAG-QUESTION WITH AN INTERJECTION

Abstract. The article is devoted to one of the aspects of tag-question grammar and lexis — the
investigation of its variant with interjections. Some peculiarities of tag-questions with inter-
jections are discussed. The tag-questions are analysed synchronically and diachronically. The
source of the material under analysis are works of British writers of the period from 1500 till
1880. Some changes in frequency and variety of joined interjections and also the punctuation
of the constructions are illustrated.

Key words: historical syntax of the English language, interrogative question, tag-question, tag-
question with interjection, tag-question synchrony, tag-question diachrony.

B Hacrosilee BpeMsi He CYIeCTBYeT
€[IMHOTO MHEHVsI OTHOCUTENBHO CTaTyca
BOINPOCKUTENbHBIX KOHCTPYKIMII C IIPU-
COeMHEHHBIMU MeXpoMeTusmu. Heko-
TOpBbIe IMHTBUCTBI PACCMATPUBAIOT TaKue
KOHCTPYKLIMM KaK pasfenuTe/IbHble BO-
mpocsl / tag-questions [5; 6; 7; 9], a yactu-
bl huh? er? eh? — KaKk npucoefuHEHHbIE
BOIIPOCHL; Cp.: You saw him, er? Its tasty,
eh? Will you leave, huh? [7, v. 4, p. 1714;
9, c. 223-224].
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Psapg aBTopoB [1; 8] oTHOCHMT BOMpO-
CBI C YaCTHILIEN He K pa3feNUTebHBbIM, a
K JeKIapaTUBHBIM BOIIpOcaM (XapakTe-
PU3YIOLINMCS OTCYTCTBUEM (HOPMaIbHO-
rPaMMAaTHYECKOTO IIOKa3arens, WMHBeEp-
CUM, I UMEIOLIVIM eMHCTBEHHBIN MapKep
BOIIPOCUTE/IBHOCTY — BOIIPOCUTE/IBHYIO
MHTOHaUMIo [2, c.178]). B wactHOCTH,
JLIL. bepgHukoBa momaraeT, 4YTO BOIPO-
CUTENIbHOE TIPEIOKEHNE C YaCTHUIIEN
CleflyeT CYMTATh BApMAHTOM JeKIapa-
TUBHOTO BOIpPOCA. ABTOpP CUMTAeT, YTO
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HEeT OCHOBAaHUIT OTHOCUTh 3TOT TUII BO-
IIPOCOB K “tag questions” u Takum o6pa-
30M OTOX/IECTB/IATb BOIIPOCUTENBHYIO
YacTULY C IPeUKATUBHOI CTPYKTYpPOI,
KaKOBOJl ABJAETCA IPUCOENVHEHHDIN
BOIIpOC. B KavyecTBe [J0Ka3aTenbCcTB IO-
CTIe[JHETO aBTOpP HPUBOAUT CJIeAYIOLIye
(akThl: CYLIECTBYIOT CIy4Yall COBMECT-
HOTO YNOTpeO/IeHNsi BOIPOCUTEIbHOI
YacTMILIBI ¥ TIPYCOEAMHEHHOTO BOIIPOCA
B offHOM nipenoxxenun (“You never know
though, do you, eh?”); BompocuTenbHas
qacTuLa MOXKeT 0(OpPMIIATh He TONBKO
IeKTapaTBHBI BONPOC, HO M CHELHU-
anpHbli (“What do you think of her, eh?”);
IPUCOEeVHEHHDIN BOIIPOC SIB/IAETCA MO -
BVDKHBIM, a YacTHUIIAa MOXKET 3aHMMaTb
TO/IBbKO (PVHATBHYIO IO3UIUIO B IPEMIO-
>xenun [1, c. 29-31].

Vicnonb3oBaHme  MeXJIOMeTUN — —
O4YeHb J[ipeBHee sBleHMe. VIx cye-
CTBOBaHME B s3BIKE OTMeEYaeTCs yXKe B
paHHMX TpaMMaryukax. Tak, Hampumep,
. Yommuc (J. Wallis) B cBoeit «Grammar
of the English language» 1653 ropma Ha-
3bIBaeT MeXpoMmertus o, oh, ah, fi, ha ha
he [10, c. 377]. VL.I. KomeBast ykaspiBaer,
YTO MEXKIOMETUS SABJISAIOTCA MaKCUMAalb-
HO KOHI[EHTPMPOBAHHBIM BBbIpa>KeHMEM
YYBCTBEHHOM CTymeHM no3HaHusA. Ot
MEXIOMETUI UAET HarHeTaHMe KOIude-
CTBEHHOTO IIPM3HAaKa B CMbICTIE HaXOX-
IeHVsI 3aBepLIAIONIEro IIOHATHS, Mak-
CUMa/JIbHO BOIUIOIaloliero B cebe
MOJIa/IbHOE OTHOILEHME TOBOPSIEro K
npoucxonsiemy. Mexaomernus, Oynydn
HEepPBBIMY KOMOVHUPOBaHHBIMM 3BYKa-
MU 4eTOBEYEeCKOTO SI3bIKa, Nepearoliy-
MU YyBCTBEHHO-HAITISJHOE BOCIIPUATHE
MUpa, IpM CBOEM BBIPOKEHMM MUHYIOT
JIOTMYECKYI0 CTYIIeHb, VX IPOM3HECeHNe
CBSI3aHO C T€M AYLIEBHBIM COCTOSIHUEM,
KOTOpOe He KOHTPOJMPYeTCs JIoTude-
CKOJ1 CTyHeHbIo [4, c. 156-158].

Bomnpoc ¢ npucoenHEHHBIM MEX[I0-
MeTVeM CYMTAEeTCA SMPATUIeCKIM Y IIPY-
MAIOLMM PeYy ONpeeNEHHYIO CTUICTH-
4eCKyI0 OKpackKy. B nureparype nmerorcs
yKasaHUsA Ha CTUJIEBYI0 OTHECEHHOCTb
BOIIPOCa K MaJIOTPaMOTHO, Ipy6oii, ¢a-
MUIbsIpHOI peun [1, c. 29-31]. ITonara-
10T TaKXe, YTO YacCTUIbI MCIIOIb3YIOTCA
B IMCKYPCHBIX eVHUIAX U JPYTUX pas-
TOBOPHBIX ITOCTIEIOBATEIbHOCTAX B KaJe-
CTBE COEIMHAMIUX CUTHANOB, KOTOpPbIE
3aBMCAT OT [ia/IeKTa TOBOPAILETO U €r0
NePCOHANIbHBIX XapaKTepUCTUK [7, V.6,
p. 2957]. YacTo mpuCyTCTBUE YaCTUILIbI
nepefiaéT pasaMYHble 3MOIMOHA/IbHbIE
OTTEHKU — BOCXMIIEHNE, HafIeXKTy, UPO-
HUIO, pa3[pa’keHle, CapKa3M, HACMEUIKY
[1, c. 29-31; 5, c. 146-148].

MTak, B COBpEMEHHO pPasTOBOPHOI
peun BOIIPOC € MPUCOENMHEHHON YacTu-
Lell ABNAETCA IPUBBIYHBIM SBJIEHUEM.
OmnopHas 4acTb B HEM MOXKET OBITH BbI-
pakeHa OOIVIM BOIIPOCOM C MHBEPCHE,
CrienManbHbIM BOIIPOCOM MJIM ITIOBECTBO-
BaTEJIbHBIM  IIPEIJIOKEHNEM, II03TOMY
efiBa /I KOPPEKTHO OTHOCUTb BOIIPOC C
HNPUCOENVHEHHDIM MEX/OMETUEM K Jie-
K/IapaTUBHBIM BOIIpocaM. B HacToseit
paboTe OymeM cYMTaTh TaKye BOIPOCHI
pasfieNnTeIbHBIMU M OTHECEM MX K IPYII-
Ie tag-questions.

Korga mossuanch mnomo6HBIE KOH-
crpykuun? VlccnepmoBaHue [MaXpOHUU
BOIIPOCOB C TIPUCOEIVHEHHBIM MEXO-
MeTHeM He IIPOBOJIIOCDH, IO3TOMY TIpef-
CTaB/IAETCA MHTEPECHBIM PAaCCMOTPETh
IpYMepPbl TAKMX KOHCTPYKLMII U3 JIUTe-
PaTypHBIX IIPOM3BEJEHMII DPA3TUYHbBIX
UCTOPUYECKNX EPUOTIOB.

ITo HamMM JaHHBIM, BIIEPBbIE BOIIPO-
Cbl C HPUCOENVHEHHBIM MEX/OMETUEM
BCTpEYalOTCsA B TeKCTax Iepuopia Penec-
canca (1485-1660rr.) (mepmonmsanys
npuBoguTCcs B cooTBeTcTBUU C «VcTO-
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puell aHIIMIICKON NUTepaTyps» [3]), u
B 3TOT IIEPUOJ, OHM MCIIONb3YIOTCA elé
OYeHb PefIKo.

B M3y4YeHHBIX TEKCTaX BCTPETUIIVICDH
TO/IBKO IIpUcOeauHEHHble ah? u ha?; cp.:
“All thy tediousness on me, ah?” (1598
llexcrimp Bumbsim. «Much Ado about
Nothing»); “You said it was a Toledo, ha?”
(1598 JIxoHcon ben. «Every Man in his
Humour»); “Ist good, Ist good, pure Heli-
con ha?” (1602 [lexkep Tomac. «The Vn-
trussing of the Humorous Poet»); “My sis-
ter should have been my Bride, that name
Puts me in mind of Polidora, ha?” (1635
Mupm  Ixeiimc. «The Coronation»);
“Tush! thou shalt do it, ha?” (1640 Inp-
au Ixeitmc. «The Humorous Courtier»).
3mech U fanee yKasbIBaeTCs B CKOOKax
TOJ HaIlMCaHMA, aBTOP, Ha3BaHMe ITPON3-
BeJICHM.

B pmanbpHeieM Kpyr HIpUCOEAVHEH-
HbBIX YaCTUIL, HECKOJIBKO PacUIMpAETCA U
MmeHseTcs. Tak, y aBTopoB mepuopa Pe-
craBpauyn (1660-1688 rT.) BcTpeTHInCh
cnepyonye npumepsl: “And that you will
keep that ring for her sake, as long as you
live, ha?” (1681 Oryait Tomac. «The Sol-
dier’s Fortune»); “You have finishd the
Matter, heh?” (1693 Kourpus Bunbsm.
«The Old Batchelour»); “I think there I
was with you, ha?” (1693 Kourpus Bub-
aMm. «The Double-Dealer»). Yro kacaercs
OIIOPHOI 4YacTy, TO Ko 1700-x romoB oHa
npeacTaBaAeT co6O0il TOMBKO IOBECTBO-
BaTe/IbHOE IpeJIOKeHNe — IIPOCTOe VN
CTIOXKHOE.

B nepuop ITpocsemmenns (1688-1760-
€ IT.) 4aCTOTa OOpalljeHNs aBTOPOB K BO-
IpocaM ¢ MeXJOoMeTNeM Bo3pacTaet: I
love your Child better than you do, and
you can’t bear that, ha?” (1697 Bau6pyr
Ixon. «Esop»); “You can already account
for muscular motion, I warrant, and ex-
plain the mystery of the brain and nerves -

ha?” (1748 Cmonnert Tobuac. «The Ad-
ventures of Roderick Random»); “Why,
you are disposed to be waggish, hey?”
(1762 ®yr Camyanb. «The Imaginary
Obstacle»); “There were the last strug-
gles of conjugal fidelity, ha?” (1762 @yt
Camyanb. «The Imaginary Obstacle»);
“Still troubled with that damnd disorder,
ha?” (1771 Cmonnert Tobuac. «The Ex-
pedition of Humphry Clinker»); “Here’s
a most omerry-making, hey?” (1775
llepupan Puuapn. «The Rivals»); “T find
you a married, hey?” (1777 lllepupan
Puuapg. «The School of Scandal»).

B TexcTax sToro mepmopa B Ipe- M
HOCTHO3UINMY K IIPUCOENTHEHHOMY MeX-
IoMeTHIo osiB/IsgeTcs obpamenue: “What
have you been doing, sir, hey?” (1732
Ounpuur Tenpu. «The Covent-Garden
tragedy»); “Well, sir, and an’t I making ad-
dresses to her, sir, hey?” (1733 Ounguar
lenpu. «Don Quixote in England»);
“What I am inconstant, I suppose - and
have been the Ruin of a few Families this
Winter, hah, Child?” (1748 Mop Tomac.
«The Foundling»); “Ecod, I don't know
but that may be better sport, ha, nurse?”
(1777 Ulepupan Puyappn. «A Trip to Scar-
borough»). Kpome Toro, Mo>xHo BupeTs,
4TO MeXJOMeTIe Telepb MOXKeT IPUCO-
eVMHATBCA U K CIeIVIaIbBHOMY BOIIPOCY, 1
K 0011[eMy BOIIPOCY C MHBEPCHEIL.

C TedyeHMeM BpeMeHU aBTOPBI Ha4M-
HAIOT «00PAIATHCA» C IPUCOENVHEHHDIM
MEXJOMeTVeM 3HAulTeIbHO CBOOONIHEe.
Ecmn po cepepunbl 1700-X IT. MeXHO-
MeTHe OTJENANOCh OT OIOPHOM YacTu
HOYTY MCK/IIOYUTETbHO 3alATON, TO B
Ooree TO3MHNUX TEKCTaX HAUYMHAIOT MUC-
IO/Ib30BaTh M APYIMe 3HAKU IpenyHa-
Hus: “What? you killd him? hey?” (1797
Konepumx Camyans T. «Osorio»); “You
seem on the outlook — eh?” (1815 CkorT
Banbrep. «Guy Mannering»).
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B Buxropmanckuit nepuop (1837-
1880 IT.) 3amaTas OCTaércsa CaMbIM dYa-
CTOTHBIM 3HAaKOM IIPENMHAHNUA MEXMIY
OIOPHOJ YacTbl0 ¥ IPUCOEAVHAEMBIM
MEXIOMETVEM, OIHAKO, KaK BUIHO W3
IPVUBEAEHHBIX HIDKE IPUMEpPOB, HEKOTO-
pble aBTOPbI BBIOMPAIOT TaKXKe TUPe VWIN
TouKy ¢ 3arsroit: “Well, Mr. Host, and how
have we been? orderly, eh?” (1837 Juspas-
au Bermxkamun. «Venetia»); “An idiot, eh?”
(1841 Dickens Charles. «Barnaby Rudge»);
“That was a challenge that Barnaby took
then, eh?” said John. (1841 JImxkeHc
Yapnps. «Barnaby Rudge»); “Here you
are, hey?” (1852 luxkenc Yapnn3. «Bleak
House»); “About Ginevra Fanshawe — eh?”
(1853 bponre Illapnotra. «Villette»); “Not
strong, eh?” (1856 Kommus Yunkn. «The
Frozen Deep»); We must contrive to do
something - eh, Harry?” (1858 Tpomion
Ouronn. «The Three Clerks») “Lying be-
calmed at the equator, eh, Dodd?” (1859
Pup Yapnbs. «Love me Little, Love me
Long»); “You've been looking at the fine
old beeches, eh?” (1859 Omuor >KOpmx.
«Adam Bede»); “I have wronged thee; ay?”
(1860s JIsumop Yonrep Casumx. « Tiberius
and Vipsania»); “Your daughter, eh, Gib-
son?” (1866 T'acken dnmmusabar. «Wives and
Daughters»); “You ladies claim to monop-
olize nonsense, eh?” (1870 Pum Yaprnps.
«Put yourself in His Place»); “Let them set
up their horses together as soon as ever
they please — eh?” (1875 Brnakmop Puyapa.
«Alice Lorraine»).

Yapnps [IMKKEHC B IIPeNIOXKEHUAX
C TIPMCOEAVHEHHBIM MEXTOMETHEM MC-
IO/Ib3yeT pa3Hble 3HAKM NPENVHAHNUA —
TOYKY, 3aIATYI0, THpe: “But you will soon.
Hey?” (1850 [ukxenc Yapnps. «David
Copperfield»); “How we might be in the
old infernal hole again, hey?” (1857 Iuk-
keHc Yapnps. «Little Dorrit»); “He has
had visitors to-day — humph?” said Gabri-

el slily” (1841 Jukxenc Yapnps. «Barnaby
Rudge»).

Yxe B mepuop PeHeccaHca aBTOpDBI
npuberaT K TaKOMY CTUIMCTUYECKOMY
npuéMy, KaK KOHIIEHTpaLus Pas3INdHbIX
TUIIOB IIPYICOEAVIHEHHBIX BOIIPOCOB B CITe-
AYIOLIMX APYT 3a APYrOM IpeIoKeHNAX
OJIHOVI peIUINKY, KaK B IpuMepe “You see
no dust or cobwebs come out 0’ my mouth,
do you? youd have me gone, would you?”
(1614 I>xoncon Ben. «Barthlomew Fair»),
HO TaKye Cay4Yay eVIHNYHBI 1 JO KOHIIA
1700-x rofoB He BKIIOYAKT KOHCTPYK-
IUM C TIPUCOEAVHEHHBIM MEXJOMEeTH-
eM. ITogo6HbIe «O/MIOKM» C BKIIIOYEHMEM
MEXXJOMETHII TIOABIAIOTCA B IUTEPAType
nepuopa IlosgHero IlpocBemenns: “This
is trap, isn’t it? a nice stroke of cunning,
hey?” (1775 lllepunan Puyapa. «The Du-
enna»); “I'm a cunning dog, an’t I? A sly
little villain, eh?” (1775 lllepunan Puyapa.
«The Duenna»). /I mospHee pomo/mpKaioT
yrnorpebnarecs: “Something can be done
for him, Harry, can there not? We must
contrive to do something - eh, Harry?”
said Mrs. Woodward” (1858 Tpomnon
Ouronu. «The Three Clerks»).

ITpuMeppl KOMOMHALMY TIPUCOEAM-
HEHHDIX YacTell B OJHOM IIpefIOXKEeHNN
UMeEIOTCA Y)Ke B IuTeparype nepuopa Pe-
HeccaHca: “Fetch me a night-cap: for I'll
gird it close, As if my health were queasy:
‘twill show well For a rude, careless night-
gown, will't not, think’st?” (1604 [lexxep
Tomac. «The Honest Whore»). Mexpo-
MeTH e B IIPUCOeNNHEHHbBIE YaCT! Ta-
KIX KOHCTPYKIMII BKTIOYAIOTCA 3HAYM-
TE/IbHO MO03)Ke — eVHNYHbIe IpPUMEepLI
MOABNAITCA B KoHIle 1600-x romos: “I
love your Child better than you do, and
you can’t bear that, ha? Is’t not so?” (1697
Ban6pyr [>xoH. «Esop»). B Bukropnan-
CKMI TIepyOf, B TEKCTAX CTAOVM/IBHO TTOSB-
JIAIOTCA KOMOMHALMY TTPUCOEANHEHHBIX
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yacTell ¢ BKIIOYEHHBIM MEXKIOMETHEM:
“A wild ass or zebra would be too tame
for you, wouldn’t he, eh, sir? Youd like to
ride a roaring lion, wouldn’t you, sir, eh,
sir?” (1841 JImkxenc Yapnps. «Barnaby
Rudge»).

Kak sBcTByeT u3 IpoaHamusupo-
BAaHHOTO MaTepuana, KOHCTPYKIMU C
HPUCOeAVHEHHBIMU MEXIOMETHUAMMY,
SBJIAIONIVECS] TIPUBBIYHBIM  SIBIEHVEM
COBPEMEHHOJI PasTOBOPHOI pedu, Ipu-
[afollie BBICKA3BIBAHMIO OIPee/IEHHYIO
CTWIMCTUYECKYI0 OKPacKy ¥ 3MOIVO-
Ha/IbHOCTD, ITOSIB/IAIOTCS B TEKCTAX XYHO-
YKECTBEHHBIX IIPOV3BeNeHNIT B paHHEHO-
BOAHIIMIICKMI niepuof. Ilpu pBy>KeHUM
[0 IMAaXPOHHOM OCYM MOXXHO HaOJIIofaTh

IiBe OCHOBHbIe TeHfeHUuu. IlepBas -
obliee yBenM4YeHME YaCTOTHOCTU YIIO-
TpebIeHns aBTOPaMy STOTO THIIA BOIIPO-
ca IpU OTPaXEHMU Pa3TOBOPHOI pedn
IEpCOHaXel. Bropasa TeHpeHnua - u3-
MeHeHMe JIEKCMYeCKOTO COCTaBa Ipucoe-
IVHEHHBIX dacTell. Tak, B [lepuop Penec-
CaHCa BCTPEYAIOTCA IPUCOENNHEHHbIE
ah?w ha?, B nepuop PecraBpauum — heh? n
ha?, npu aToM ha? BcTpedaeTcs 3aMeTHO
qame apyrux. B rexcrax mepmuopa ITpo-
CBellleHNs NOABTAIOTCA elé hah? un hey?,
npu 3ToM ha? u hey? Hamnbonee 4acToT-
Hbl. [Jlanee, nmpuMepHo ¢ KoHna 1700-x
rofioB, hey? u eh? ynorpe6mnsiorcs vaiie
APYTUX, CUTYaTMBHO BCTPEYAIOTCA ay? 1
humph? (cm. Tabm.).

Tabnuya

Ynorpe6ieHne Me;KZOMETIII B KOHCTPYKIAX € IPUCOEANHEHHBIM BOIIPOCOM
B AHITIMICKNX XY/0KeCTBEHHBIX TEKCTaX B Pa3Hble EPUOMDI.

Tlepron MexxnomeTns, BCTPEYaIoNIMecs B KOHCTPYKIMAX ¢
NPUCOETMHEHHBIM BONPOCOM

1500-1660 rr. ah ha
1660-1688 rr. heh ha
1688-1760-e IT. hah ha hey
1760-¢ — 1830-e rT. hey eh
1837-1880 rr. hey eh humph | ay
Hacrosiuee Bpemst eh huh er
[7,c.1714; 10, c. 223-224]

Heob6xoguMo TakXe OTMETUTH M3Me- JINTEPATYPA:

HEHJe Ka4eCTBEHHOTO COCTaBa OIIOPHOTO
NPENJIOKEHNA PpacCMaTpPUBAEMbIX KOH-
crpykumii. o 1700-X IT. B Ka4ecTBe OIOp-
HOTO IIPeIOKEHNA BCTPEYaeTCs TONIBKO
noBecTBOBaTe/IbHOe, mocine 1700-x 1T
MEXIOMeTIE MOXKET TaKXKe IPUCOeNN-
HATBCA K 0011[eMy BOIIPOCY € MHBepCHeit
U CIeIVaJIbHOMY BOIIPOCY.
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